


 

 

Ta lektura, podobnie గak tysiące innych, గest dostępna on-line na stronie
wolnelektury.pl.
Utwór opracowany został w ramach proగektu Wolne Lektury przez fun-
dacగę Wolne Lektury.

HORACY

Pieśń I,  (Tu ne quaesieris, scire
nefas…)
 
ఝ.  

Ty nie staraగ się grzesznie dochoǳić, గaki nam koniec oboగgu,
Leukonoe¹, bogowie przeznaczyć chcieli i liczb babilońskich²

Los

przestań badać wyroki — bo ileż lepieగ wycierpieć గuż wszystko,
co tam bęǳie, czy Jowisz ³nas గeszcze wielu zimami obdarzy,
czy nam daగe ostatnią, co teraz Morze Tyrreńskie o skały
tam roztrąca… Być mądrą i wino sycić⁴ pamiętaగ, a krótką
miarą długie naǳieగe obcinaగ. Czas nam ucieka zazdrosny
w ciągu rozmów… korzystaగ z obecneగ doby⁵, nie wierząc następneగ!

Przemĳanie, Szczęście,
Carpe diem

¹Leukonoe — imię złożone z greckich wyrazów leukos (biały) i nous (umysł); metaforycznie biel może tu
oznaczać naiwność, prostotę bądź brak doświadczenia. [przypis edytorski]

²liczby babilońskie — obliczenia astrologiczne, horoskopy. [przypis edytorski]
³Jowisz (mit. rzym.) — bóg dnia, nieba i burzy, naగważnieగszy w rzymskim panteonie. [przypis edytorski]
⁴wino sycić — w oryginale liquare, czyli klarować bądź filtrować; w czasie rzymskich uczt wino filtrowano

przed podaniem przez lnianą szmatkę bądź przez śnieg. [przypis edytorski]
⁵korzystaj z obecnej doby — w oryginale గest to słynne carpe diem, dosł. „chwytaగ ǳień [ǳisieగszy]”. [przypis

edytorski]

http://www.wolnelektury.pl
http://wolnelektury.pl/katalog/lektura/do-leukonoe
https://wolnelektury.pl/
https://wolnelektury.pl/
https://fundacja.wolnelektury.pl
https://fundacja.wolnelektury.pl


Wszystkie zasoby Wolnych Lektur możesz swobodnie wykorzystywać, publikować i rozpowszechniać pod wa-
runkiem zachowania warunków licencగi i zgodnie z Zasadami wykorzystania Wolnych Lektur.
Ten utwór గest w domenie publiczneగ.
Wszystkie materiały dodatkowe (przypisy, motywy literackie) są udostępnione na Licencగi Wolneగ Sztuki ..
Fundacగa Wolne Lektury zastrzega sobie prawa do wydania krytycznego zgodnie z art. Art.() Ustawy o
prawach autorskich i prawach pokrewnych. Wykorzystuగąc zasoby z Wolnych Lektur, należy pamiętać o zapisach
licencగi oraz zasadach, które spisaliśmy w Zasadach wykorzystania Wolnych Lektur. Zapoznaగ się z nimi, zanim
udostępnisz daleగ nasze książki.
E-book można pobrać ze strony: http://wolnelektury.pl/katalog/lektura/do-leukonoe
Tekst opracowany na podstawie: Horatius Flaccus, Quintus (- a. C.), Horacego ody, epody, satyry i listy,
tłum. Motty, Marceli (-), Poznań 
Wydawca: Fundacగa Nowoczesna Polska
Publikacగa zrealizowana w ramach proగektu Wolne Lektury (http://wolnelektury.pl). Reprodukcగa cyowa
wykonana przez Bibliotekę Narodową z egzemplarza pochoǳącego ze zbiorów BN.
Opracowanie redakcyగne i przypisy: Aleksandra Kopeć-Gryz, Marcin Kozieగ, Marta Nieǳiałkowska, Paulina
Choromańska, Paweł Kozioł, Woగciech Kotwica.
Wesprzyj Wolne Lektury!
Wolne Lektury to proగekt fundacగi Wolne Lektury – organizacగi pożytku publicznego ǳiałaగąceగ na rzecz wol-
ności korzystania z dóbr kultury.
Co roku do domeny publiczneగ przechoǳi twórczość koleగnych autorów. ǲięki Twoగemu wsparciu bęǳiemy
గe mogli udostępnić wszystkim bezpłatnie.
Jak możesz pomóc?
Przekaż ,% podatku na rozwóగ Wolnych Lektur: Fundacగa Wolne Lektury, KRS .
Wspieraగ Wolne Lektury i pomóż nam rozwĳać bibliotekę.
Przekaż darowiznę na konto: szczegóły na stronie Fundacగi.

 Pieśń I,  (Tu ne quaesieris, scire nefas…) 
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